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INTRODUCTION.

Most of the Hungarian Folksongs grow like wild flowers, in the country, among the peasantry.
Every yeer brings a new crop. The air is laden with its perfume. When some of them have reached
the heart of the nation, everybody sings them, and it is only then that the new songs are written down
— usually by unsympathetie or incompetent musicians — and presented to the world in print. No wonder,
therefore, if by such contacts they lose some of their fine petals, and most of their glowing colors; and
are apt to become monotonous, and commonplace. Even those gifted amateurs Bernath, Szerdahelyi,
Egressi, Fiiredy, Simonffy, and the exceptionally prolific and inspired Szentirmay Elemér, have had to
endure seeing their melodies forced into that worn-out, uniform straightjacket in which most of our songs
are arrayed. The popularity which, nevertheless, some of them have achieved abroad, and the successful
instrumenta]l and orchestral arrangements and transcriptions of them, by such masters as Liszt, Brahms and
Joachim, sufficiently vouch for their inherent worth to justify an attempt to rescue them from the helpless
accompaniments to which, as songs, they are usually mated. My aim has been to infuse into the intro-
duetion, accompaniment and intermezzi of each of these songs its individual spirit; to illustrate its playful,
_ tender, pathetic or heroic mood. The task of preserving the Hungarian character throughout, of ex-
cluding the more conventionally acceptable harmony and treatment wherever the Hungarian spirit would
not admit them, has been far from easy. The translations, where adherence to the original text and
prosody exact an unusual handling of verse and rhyme, have presented even greater difficulties. The pre-
vailing Hungarian rhythm is the out-come of the Choriambus, (—v v -~) (5; ’ {') the Antispastus,
(u——v) (2 E c E), and the Amphibrachys, (v — v} (; D 2), and it seems as if no other language could
oling to it with natural ease and grace. No national music i3 as directly created by its language, and as
dependent upon it, as is the Hungarian; and it is, therefore, astonishing that the hypothesis, that Hungarian
music is of Gypsy origin, should ever have become the subject of any serious discussion. The Gypsies -
play our songs and dances at dinners, balls, or weddings, with a dash and fire, and with that instinetive
rhythmieal verve, which is imperatively demanded by our music. As composers, they have no more claim
to it than a German street band has to “Norma”, or “I'rovatore”, to “Home, sweet Home", or “Robin Adair”.
It is, in fact, singular that, although almost every race has its national melodies, I have not been able
to bear of a single song, in any language, of undoubted Gypsy origin; though I have seen some of the
most beautiful of purely Hungarian melodies, without a trace of Gypsy origin or influence, labelled “Zi-
geuner-Weisen”. The Gypsies came to Hungary in the 15% Century. We bad our own minstrels — called
Lantosok — from time immemorial. The last of them, Tinody, died in the 16* Century. They sang, at
- public festivals, and at the banquets of the chiefs and nobles, the history of the people, and the prowess
of its heroes. Thus, and thus only, were recorded the iraditions which our nation preserved of the period
preceding its invasion of Europe in the 9% Century. Our ancient Church musie contains chants of unsur-
passed beauty. Our people continue creating and singing their own songs with untiring fervour. Great
- musicians take notice of them, and even deign to appropriate them. Some of the songs in this collection
have already found favour with the English speaking publio, in various foreign disguises. The time has,
therefore, perhaps come to present them, as far as it is possible, in a native dress, in their original song-
form, and under the names of the composers to whom such honour as they deserve is due. I have already
asked indulgence for their often ill-fitting foreign garb. In expressing my gratitude to Mr. J. S, of Dale,
my collaborator in the translations I must especially acknowledge the patienee with which he has,
in numerous instances, consented to saerifice grace and correctness of the English phrase to that fidelity
to the original, which has been our first object. If the sacrifice is sometimes greater than the result
~ appears to justify, the responsibility for it is mine alone.

New York, November 1890. F. Korbay.
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Where the Tisza’s torrents through the prairies swell...

Az alféldon haldsz legény vagyok én...

Theme & Words by G.Bernéth. 1810-1851.t. F. Korbay.
Molto moderato.
#—gr - T - T Cam—— ]
G = = : 3
. _ - -
[ v
B pp molly legato
(#:‘“..4%1‘.%1% 7 o s G o e s s
Eas eSS ST
i S RS T A ﬁi‘#" ;
£ 4 - N _ _ o . 7
- = Fer—a—o ¢ Fr—f—F——» 5
T % 'i7 T T 11 I 1 _.E___‘I
U Where the Tis-za's tor - rents through the
Az al - fol-don ha - 1/ iss le - - gény
) K "N ]
7 - F — :
% F—: e
Y v - * > g LA A———
r i -
- e B s . o0 & & b} o— & & e T
B | oo o oo ¢ %

*—&
P L Sy

——
—) } + J 4
LY T i Y 1 T T . - ]
|- ) | 1 } 1 | P [ X 18 e A |
O g - = sEE= ===
prai - ries swell 1 the fish-er xth my mo - ther
va - gyok____  én, Ti - ssa  part-jian kis kuny - hé - ban
e : ; q% — ha s
I — L/ L ] ) il
L ™ 0 - )
\ij' T CE d
M o o 4 > »
-2 T .s o | — — s 4.
J- 7 1 I T 1 1 1 [ 1 i
L i
ey :
Ty % & % % * Ra.
- dolce [ \
N—1 —+ o - —1—fo N—1 1
& i PSP I T Ve = )
Y 4 & < TT ;'/ B S— 17
lone- ly dwell. Come, sweet mai-den, come for shel-ter
la ~ kom___  én. Jay be  hozzdm sse - - -l liny-ka
L & °
z 7 N e —
5 o 14 "
D) V 5 :{3 . o
olee
; ¢ p
._A): ;YI + [\ ] 1
At e ———— s
P’ o o o o 1o 1o 1o
o O
R, #
Copyricht 4891 by F. Korbay. 1474 Schott & Co. London.



rit.
# | i ; | —
. 1 1 i T i | 1 1 N — — H 1
} ] ] o T - — T KT 1
) 17 17 11 17 17
L I 4 LA 14 < - ‘
home with me, Come,sweet maiden, my old mo-ther shall tend  thee. /7
pi - ken - ni. 0 - reg anyim mejd  gon-do-dat. vl - se - U :
Do =
33 =

=

rit.

A
\

At
L
-

>
)4 .
—

Z

-
Ko, % R w Ao
n—  — T 1 3
5 = 1 T T 1 1 1
T . o - -
\ r . j r :
Come, sweet mai-den, come for shel-ter home with me,
Jép be  hoz-zdm sze - lid liny-ka pi - hen - i
— e _ _ EH
+ P yd t o
’} h’ )_dé IT 1 T J
Vr #e_ T —— = — =
» r T
ID(\ ©
rit.
4A L T T T
% 4
&= Y H _} 14 'V . Ao —
Come,sweet mai-den, my old mo-ther shall tend thee.
0 - reg  a-njam magd gon - do - dat vi - s0 - .
—
. -
é 4 4a . =
g4 - = e S
— X i > /1 »- >
I JP U r 1> > I' »
L r — rit. »
S W) 7 3
Il AN . § P 5 >y Y T o P =y
= = T I = - 7 s e
’ =
V')
¥ - T = I — )
S : 2
D)
- - : - ):
Y pp —————
A A A A A_A i i ,
: = et e s e 2
P - S A~ I -
S L i S T C P B
. J = h AN N~ [
%o LR A P % % %t S~ ”



a tempo
{4 L . . e —
- 1 5 -
G ;Ar 3 e + 1 1 4f:j;:?‘itzzt::gji:zt::;;j
Qer the le-vel low - land fields the temp-est  glooms,
S - tét fel-hik for - wyo - sul - nak @z € - gen,
. A ig $: S e oy
'—.r:g o L7 [} r.3 ] [ 1 L
- + — i ! T+ r——
re wf a tempo
. L
o , P - e ‘f=!!l==* ,f==q:::
5225§§E§$5§§355§§§5.. T A 174 T &
& = g o e —+ \ -J" . ‘di'
— - & -
%23 7 = 3 35 i i Ta
F e = e e
- e E=ree—r——
o r—r 1 1 T T ~—
In the dis-tant west - ern sky the storm-cloud —— looms;
Hull a zd por as al - fol - di tr - sé - gen;
4y N 1 | » e o o
1= (] 1 i il 1”7
%: ﬁ: ? . - =
—— =t
R = e S mEma
& g & & I
4 et . @ T ——
- w——— T -~ &=

NPT gy T

ii %3;‘@&;%\?3;&

2w nf \ —— .
P 2N N 1 I 1 1 —F 1 ]
L] A 1 1T het —a- i 1 B B - |
™ | S .4 = . &- [/] i |
f; ];I ot 1 T Ir/ = 1
Sweet - est maid the rain will wet your scarf of silk,
Sz6 - ke kis liny se - lyem ken -dod meg - 4 - zik
e
o4 Z. o E W %
a_ 5 > P 1 — l & = Py
; A 4 ot
e e e e
.s-fg Sﬁi g
/: ul A= 1 s = e 3 EEEEEE;E 3
L Pzl = 41 A4 % o 1 t '} <
12Z3 - 3
K. Ky *
y — | N ==
E . N 1 T . T T }Li }\ 4} 1
T G A— HF—i- : s _—g"5 —F
Chill  your snowwhite neck and shoul - ders white as milk.
Ho  szin nya - kad gyon - ge wvdl - lad - sk
Vg
Hp — =
=7 2 2
~<‘ \ e
s d
Il LY. 4 PO 1

1474




e
gL — S —————= E—— |
2% 7% . o (7} ]
Il '[rl Ak T Jr Wi - |
Sweet . - est maid the rain will wet your scarf of silk,
Sz6 - ke  kis liny se - lyem ken-did meg - & - Zik
)
g4 L. —— L, e B -
p” A . St Py Y 9 1 3 1 | T ™ Y P
- 99
g g @ == = === S~
i st
o o . —— 7% T < m———— =
% . % g * % 3 ’
K.
A _# { P rit.
; ] T—o= Y —— P —— N— !
] | S 7 11 i | -—-— é A v
¥ r 4 ! } T~ ’y * 1
Chill your snowwhite neck and:shoul - ders white as milk
HS  szin wya - kad gyon - ge vdl - lad meg & - stk
P
= _.j J j_
< 7 - ?:¢ -
jp >
‘»I: 3 > * Y ——
- I T 1

N P
g# efesses . efe, o0,

ppvelocissimo
5%
¥ -
e e e s s o o e s e e gt tg e
W T = =
4o o » [&
: == P A R A
e ——
- N
5 - - -
Z
g4 - 2P . S S
—* T ) T T T
> | S a4 | 4 T ] 1 1
)] — —
Now the storm-clouds fall a-way from the bluc  sky.
Szét osz - la - nak  mdr a s - ri fel-le - gek
o = s N A K
%J 1 i 1 & 1 & Il d ’}gl - & ” o 1
I - 1 - 1 - I . Z L. Al [ | T -
- - 9 o— "N I e - [0
a4 4 . ® R 171 Z b 7
o N N ! il |
, rit. molfo rr ] " /./—’__‘ £~
Caw - L"F—-“H‘F o T
O . d -r Y £ 1 - H -
Z r'S L 1 1 i
T T 1
*



[«

slower, well declamed
i

g4 P e - o ]
] ) 1 F& L;. x1\ 11: I‘I\ !r 131 dj; ? x;;' I - 1
> 1T T—I T T M . — d— " 4 T 5:1__‘_ —
Y] | 1 i T ~— T T
Now my fish-er lad from thee 1 go, good  bye. May god bless thefe,
Is - ten hoz-zid ked - ves le - gény én  me - gyek. £l bol-do- gl
s el | | e
Fas= == e et == s
O — A f T F &
— ] pslower ——=——T
T = 1= *t » } ]  Em——
Lo e e e ——a -
T =
¥
rel.

G4 - %\J S — —— _1{ T i  m— t n —I
- - 17 14 1/ .

[ LA LA 4 [ T |4

happy be thy fate and lot, and sometimes re mem - ber me,for - gt’at me not.
a-jo Is-ten dld-jon meg,  Oly - kor, Oly- kor ré - lam is em - lé- kezz meg.
Pr = >
4 L 4 o & =
I Sl e — e r r - & ¥
#1 T\I T i 2 £
= I/ T~ AV ; A 17
v g i3 AR gAdid PN 7
T JL 4 e e rit\ pp
0 —a®—g T T 1 1

PSS T > * =
be o
2 | —— 4 +
B . N 1 ) 5 N 17T 1 1 I 1 il = —s H i l l

[ L | B ol |V 1/

- 7 —L Ly = Y——a+—
May godblessthee, hap-py bethy fateand lot, and sometimes re mem  ber me, for -
£l bol-do - gul, a jé Is-fen  dld-jon meg, Oly- kor, Oly- kor 6 - lam is em -

v
4 o £ T e,

] e—— T F 2 = : —
b5 — o = Z e
DS ¥ g\g : / p o — L[

————— -
A ié = — |f a2 4 ,

" - > 5
- Z= o i f " i

rit.
¥ = PP
F— T I - ] - ] - —]
& 1 i 1 =
get me not.
7é- jeg-. , .
¢-kess nieg in very marked rhythm and haughtily
H 870 > T N6 N A

o i :

rit. ]?;O e q L& f —T g

5
{ s N1 i:i £ [ :
o1 1 T
I & I ! T T
N 50 bassade............. % * 3 '




o -spirited
K2 1 T I +
— 1 - 1 - 1
i% 1 1 = 1 1/ 1 b |
T 1 N | S v | 4 T 1
0] é r—
: 0 the mai-den
Jir a kis liny
a [ — T
aa | 2a o | a N1 B G IR} IR}
. 0 B P Dos B R | H' - N r 2 ; ‘ i g ; ‘ i
o P % ¥— - X J (& 4
f ———————— e :
- » »
; % S e e
2 ] p — T T ————%—¢ et ——S—71
¥ . " T I & f —y 14
Srabassd * svabassa loco E
2 4 I\ ! 4 | I
INY { N I 1 ]l
] w—1 S
walks a - way with step so light, Waves the sil-ken
vl - rd - gos z6ld  me-z8 - ben, Fe - Jhér ken-dé
A K oY i

1 Y 3
Y [ 2 Y
17 ¥ - = A - < yi £
T Lo _‘,,
slower i e
24 I Tk " — ﬁ‘fn. " A — ]
# = o — ther—a— .
1 1;_ 1 4 3 b4 A4 ) 7
. s ~ N ! r .
scarf back to me, still snow - white. Best for me if far a-wayfrom
lo - bog presiny ke - 3¢ - ben. Bar - na legény,  hejj! ne in-dulj
e A eV S e W o \ .
3 1 Y M N 3 A
I . B A V3 T & " ¢ 13 & - -
o P ))‘l v N a8l 1
I
—— slower
.4 Y ia
4 4‘3: 7 2 [ v3 T - 3 —E 1 — N—
VA - b - L 1 st 7 ry = L O bl
3 UL Vi & L LI 7 &) nd
> 4 4 4 Y < e — g
rit.
o ‘ : £ e
.4 T 1 1 I 1 1 1
: 1 1 i I i - i 1 % n
: e e el
f her Pdkept, Flowrs of SOr-row on - lvbloomwhere she has stept.
u - tin-na, Bé - nat  vi-rag vi - ragzmk az ut-jé - ba.
0.4 rall. rit.
r.4 — A
| ]
@: S |
v ’ o — 1
,
/“) ij}\ e — N ‘? M
, | . . .
T T 1 I- - i1 T g ® L] e
0 T T i ac o0 o 4l 4 W ry
o T o
A W z r 5. Py 1/ §
g =
— FT 5 T3
1474 W



Look into my eye, come near!
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Words and Melody an Old Folk Song. F. Korbay.
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Far and high the cranes give cry... !

0 i 4 r 4
L Magosan repfil a dart szépen szdl...

According to some by:Béni Egressy
According to others by:Joseph Szerdahelyi 1804-1851.1.

F. Kerbay.
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Had a horse, a finer no one ever saw.
Volt nekem cgy dard szOrl paripam.

N24.

Old Folk Song.

Senza tempo misurato, fantasticamente.

N

F. Korbay.
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Note. The defeat of the Hungarian army of 25,000 men, by 200,000 Turks, at Mohdcs, on the 20th August 1526, was one of the
greatest dizasters in the history of the nation. The proverb,_ the refrain of this song, - is still in constant usc among the people.
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Old ‘Fotk Song.

I implore you, I beseech you.

Meg-kovelem a tens nemes.

17

F. Korbay.

Andante.
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Composer unknown.

F. Korbay. .
Allegro appassionato.
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Come in my rose, my rose come in....

NeT.

Gyere be rozsam, gyere be...

© 7 F'Korbay.

Old Folk Song.
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Were the pitcher full alway...

N2 8. Van e bor a korséba? ‘

Composer unknown. Very old. F Korbay.
pu b Allegro molto appassionato.
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wine thy sor-row. Drown in wine thy sor-row, Death may swalow us to - mor-row.
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They have laid him dead upon the black draped bier...

Kitették a holttestet az udvarra...
Folk Song dating from 1848. F. Korbay.
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Through the darkling forest gay I roam...

N° 10 vy ar .
' Ezt a kerek erdot jarom én...

Melody by Joseph Szerdahely. 1804-1851.t "'F Korbay.
Tempo commodo con espressione molto virile.
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Oh! the earth is vast and spacious...
Ez a vildg a milyen nagy...
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Melody by Beni Egressy. Text by Alexander Petdfi. F. Korbay.
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Roses in the garden knowing...

Jartam kertben rozsik KkOzO e

Composer unknown. F. Korbay.
Allegretto capriccioso.
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No, they say.
Azt mondjak nem adnak.

N213.

Melody and words a very old Folk Song.

F. Korbay.

Grave.
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Long ago,when I was still free.
Mikor én még legény voltam.

Melody and text by Joseph Szerdahelyi.1804 - 1851,

rretto gioviale.
" Allegretto gioviale

”F. Korbay.
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Play only, play on,
Huzzadd, csak huzzadd..

N215.

'F.Korbay.
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Shepherd, see thy herse's foaming mane.

N2 16.

Old Folk Song.

Hova esikos olyan szaporan.

Allegretto quasi anelante.
A

F. Korbay.
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lento virile
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Rosebud, to the fields art going?
Ne menj rozsam a tarlora.

Melody by Beni Egressy.

F. Korbay.
Andante soave.
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Father was a thrifty man. N

N2 18. Nagy gazda volt az apém

Folk Song -
Tempo moderato ed energico. - F.Korbay.
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Qer the forest rainclouds lower..

N213. Ereszkedik le a felho..

Melody by Beni Egressy. -
Text by Alexandre Petofi.
F. Korbay.

! - o 1
foE=c = =
Y aumentato a piacere ~
L A B
~ T ddd ddddaddddd h
R e e e e e
—
:)v prestissimo
P S
5
Ra.
4 ~ ,
= - =
kjv 1
~ L. ~
g 2 LT L L L L L L i, LTI TIITIIT I B
— — ! —
o ¥
PP
%;
#* %, #*
dolcissino
4 1 — ! I\ ! 1 & "
T I T T 5 * —1 T } 1 lK AN 4% ﬁj
+ I J?L ; i — gP —= - !
O%r the fo - rest rain- clouds lower, Through the wood the
E - ress - ke - dik le a  Jel-hd, Hull e Jfi - ra
%.IIA L H
%“VT :‘ (1) - ‘_(\
L 1) —| ¥
1 r 1 V4
) <) i . -
b O8] 7T - >~
> iy e
v =3
%a. * o #

Schott & Co. London. 1474 Copyright.



— —~ ::::::::;I:::?:::::
s : ==
) NN, = = . Es - = % T + 7
au - tamn show-er. From the oak -trees dead leaves fall-ing,
4 - sz e - $6; Hull a fi - nak a le - ve-le,
)
% =N T . = >
ais o — — D
D) — r T r T
Ve /&
. AT e
e &2 e — =
e 19 hd B Y 174 1
v ot i = ¥ ;
ﬂd. g +
o * %o, *
R, * %
. ——— rallentando molto - - -
P —— i T —F T X = 0 I —| 1 1 —
v IR N 1 1 1 N = i I 0
. o1 1 P 1 i 1] 1] 1 1 o 1 1
- ¥ e - ¥y I N o
Still  the night-in - gal is call - ing. Still the night - in -
Még is 30l a S - le - mii - le, zgég s 8507 a
-
—
< o # p rallentando _molfo
———— —
& —
hsd 3 S T
- t & 4 L
® € ——
S T T~ &
_Jﬂ R _ _ - pp _ a-tenpo T‘==::i: /_;; _________KT.__¥__ﬂ__}
; pa— T [ T “‘j!““‘%“““’AP v o> i — 1
5% N N—g—— 1 = — — T o i S—
o L4 el YT t = %
gale i~ call - ing, From the oak - trees dead leaves fall-ing,
Ji - le - mii - le. Hull « fd - nak a le - ve - le,
L2 4 a. tempo
T — =5 - ﬁ o —
| S = (l J —Ili %J 1”4 T
v y [ —
f / w”{f
4 = e
K. *
T *% %% * qp *®
rallentando molto _ - - -
. — — smorzando rrpe
] 1 T o o w— — -
e e e e e S e e e e
& [ 4 " (20 LA T N——— X ﬁ" b w \/’ )
Still the night-in - gale is call-ing Still the night - in - gule is calling.
Még is szl a S - le-mii - le, Mg s §307 a S -le - mit-le.
- 2 X 2
r— 124 e
] T
jD//_,_—————-———————_\\\\\\\ JF =pp
k ‘ P |~
d i * r3
Tt 7 :
T2~ = Rpx%. %%

1474




4 m .
e = =
v aumentalo a piacere ~

L.H. .
~ {ddddddddddd

M-Drerererersryryryrerery M ICIIEIEIEIEIEIE I
b1
) prestissimo f
Foy—

%o,

! ) X
%o = —
T iu -

[ “a drdrdsdsdsdsdsdpissnsy J,m J J 4 J I J - J 4 ﬁ

in Ll 1 5 1 . B L 1 H 1 ] il l‘ l '
% —F — 1 !

g ==

rre
‘K;:l
2z
#* R *®

doleissimo

\VV = 1 * T I 1] * { ﬁ. ‘{) -

o 4 14 —®
Lit - tle brown maid, if not sleeping, Hear the night-in -
Bar - na kis ldny ha  nem al - szol, Hall - gasd mit e

7 L.H. L.H

%J‘V‘ (“ L4 ;2\
o — il ]
ra > avi / e
P — it -
4 1T
i g%t
o =
df s
12

I}
% | ! %9 —
6 L d [ é { i 'V 1 T I 1
.J \/ - 3 | “——| - I‘ 1
gales voice Wweep - ing; Sing - ing sweet songs
ma - dar da - loi; £ - ma- dir az
n n
# a Y ©
o = f
_a [ B
L 1 'Igl. % :‘ =
e’ v
g

1474



Js) 1 N I e
n N 1 Y 1 1 b ’
) - — | T | N 1 I T > 9 v ‘:’
t T 0 — ] +— —0 —d
1 14 7 - v [ jamn g i
sing - ing, sigh - ing, ’Tis my soul that sing - eth dy - ing,
én sze - rel - mem, Az én el - s6 - haj - tott lel - kem.
o) 1 N
% T o 9> f — N—— T
2 0 e == i
X [ ¥ T O
— T
Fo)—— -
L e z.
Frvr
atempo ———
T  E— E e ——
1 1 Il
T T ¥ | I | 1 |
1= y. XK L  Se— J PR

i

il

’Tis  my soul sing-eth dy - ing Sing - ing sweet songs,
‘Az én el - so hay - tott lel - kem £ - ma-dir az
’n i # atempo
o r—e —
B, ! f-
. rallentando_molto - - - - - - LU
a / wft
> -
¢
*
—— T
.| 1 - ) 47
] N— T =
S LI T
sing - ing sigh - ing, ’Tis my soul ‘that sing - eth dy - ing,
én sze - rel - mem, Az én e - s6 - haj - fott lel - kem.
: =
T v ¥ 3 3
[—
‘11;
e e 5
i z
Ff [’
rrp
L 1
o c v
’Tis my soul that sing - eth — dy - ‘ing.
Az én el - S0 - haj - ;041 lel - kem.
= £ %
t 17 P X
b 14 =
= +
v rallentando e _smorzando
P f\ Fof o of of
- \ ‘] ] ”~ ]
= o y 2
S— I — ﬁT Py
& Y A 1 - N
¢ < — -



64
. Pretty maid, how could you do s0.”
N 20. Ez a kis lany hamis kis lany.

Melody and words by Joseph Szerdahelyi.1804 -1851.1

F. Korbay.
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Mourning in the village dwells..

N2 21. s g -
Szilvas falu gyaszban van..

Theme an Old Folk Song. “E Korb
: . Korbay.

Lento patetico.
4

"ﬁ; = = = = ; = —

R ——— ———
1 P f
1 » T | »
i.c‘_,{-‘_i‘.-‘i'.c’ i “ _i'-'.".-"o‘_j.-l i =
”’”ﬁ’ﬁf,",_————————"—’“—\ "
4 : [ el —— — p—pe——
i )5 T 1 1 - : % r—l ‘l ) 1 1
L]
e ’ ’ ’ < & ¥ [
» — i — P——
L A ]
: = f e
L 1 M T Bl 1 | » 1 (7] 1
*—T'Ef [ g v 1 I
g — % [dddgdday
%a.
Vo)
= == = ==
oJ
rr
P — | —— —{ pp
2 e —
= — ] —5 -
v (] IP fll 1 H 11 ! 1 '! T . _L I'F ')l
I £ r T - e I 4 1
Ka.
P mesto \ | ——
P a— k T ks I | ® 1} n} i - N—x N—
= } I — 2%
Mour -ning  in the vil’ - lage dwells: Hear the shep-herd’s
Szil - vas  fa - lu gydsz - ban van, Ju - hdsz  le . gény
e - —
I S S S— N S R
S | = :
P ] f
V. —_—
S f ]
1 o : g :
z v z
-~

Sehott & Co. London. 1474 Copyright.



quast lieto

1 — il
- - Y Y Py T
or——F—+ .+ ¢ g 8 5 =
5 ] T I 'I/ 'l/ ’v ;y | ]I l'/ ¥ J
mour - ning bells! es - ter morn he led, to  the
hal - va van. Mg sgom - ba - fton del u - tin
/’——.———-\
&;JF- % e s e e = =
b ;- =6 : j , —
T ¥ o L& €« v s
— ~——
_— —_— —
T | —
Crn T 1 1
- 7 f = =
~ ¥ v + -
T — e ——r Pl K T N X - —— -
19 AUV . W I\ 1 b A A E—) I t —
__+_i:'ﬁﬁ1 A S e —
) =T T 14 L4
pasture sheep he led, — Now he sleeps  be - neath the church - gate,
vi- gan ment a Juh u - tin vl - gan ment a Juh w -
I4] | g | T
— = ¢ =
7 1 'I[ v ———]
Y i\__'/ \_,/;u f
4 I T
Car) 1 I}
.Y T 3: B i
v i
— — -
- = E=: z
1
1 In I — I I X T ¥ > -]
] — - t  — i S— s ™ A e—
) T — 1 —5 i_._i./_i ] T ]
0, T L4 c
dead. Mo - ther, to the past - ure
tin. U - fta - ne _megy as  any -
| ! | il
— =+
14 J [ JIL 17 r = =g
~————— ~— < . : - < . 2
P —— —_— B ol P — —
) !
2 =
7 [/ 7 [ T i 1 | I il 1
3 L L= = T
7 z v X T,
\—/ .
@ # R #
A . dolce T 1
1 ] T L A I 1 Y 7 3
1% N 7 ek 1 I |
== g ] == 3
come! Bid  your shep - herd lad go home ___
Ja wGye - re ha - za Ban - di - ka !
i
fr————
T —p—  —— T T &z
b
Py -
i P T e
e v b H >y
=

= =L

1474

N



et

68 - -

A f Y H I ]‘\ N\ ] I A l\ —
ﬁ .4 ot ! .4 1 Y 1\ W S— Y yo— i n— |
D i 7 7 7 i > b0 - :

y) ! f f f 1 4 f T ¥V i -

Mo - ther, not to - night; at the inn there’ll be a fight; At the
Nem meg - ye én ma  ha - za vér-ben.  fiir-dik én meg  ma,
9 —* e . r’ 'J’ = — ’1——’1:4%:
2 — ! . + s T " — -
f — e =
+—— | e
7 T i 1 Al 1 I ] 1| 1 D 7] 1 I 1 1 H 1] 1 I
v v v L4 1 v v L v
LA R R LB B
K. #%a. ¥ Rad ®
A Fl k]\ 1 kl\ i N | 'f: I I I 1
g f — . 1 = 1 = 1
i T ] T 1 ]
o r ¢ [
inn I’ll bathe in  blood, this  night.
Vér-ben fiir-kéd  én még  mal e
q:’f_t—ﬂ% | PEDEDEDE
Py " Y o @ — @ @9 1
e —g—= R e
v el [ ’L o .\—/
S — 1 f —_—
& B I - = -
1' a‘ [# Z [/
’ 7z 7 T
A <
piit moto .
2 .
o) I | ”f T
I 1§ A ] [ Y 1 T 1 T 1 Y ]
- 2 ——% —ra = —
™ 1 T 1 .‘ I H——i T I 1
To the inn 1 go to - night, Shepherds three they seek to
A kocs-md-ba kel wmen -l Ve - re - ke - dés  fog len -
ol - 2 2 » P‘##"’—_f-l‘—-## 1"# f### > 5 o o ?#P#fﬁfﬁ'
m&:&:&:zﬁ:& o B
‘n_moto. -
pin_moto N4 \ s »
{_-_}: I ns . | T y - | r — Y x| F " Y ul . .
HF 1 T { 1 Il 1 1 } - 1 1 T I T 1 T R Il i 1 !
i i ittt airr st i e
K.

4 | v ; |
i i InY N 1
I
L2} 1) ¥ H:ﬁ ! H Eg‘ ] 58] |

o Y —— — P
fight, And a fourthstands by, and to quell the fight shall
ni. Hi - rom  ju - hdasz mn - dit - ja, a ne - gye - dik
2 2 2 2 &£ £ £ 2 ™ x '
g sfefefel 5 £ £ % $ : 3 '
')V Fh F H 1 1 f
f—— —— e ——
P — == e
%ﬁ #ﬁﬁ—‘_ 'ﬂl‘ e
~——— * ~—



'—9 1 U L l‘f.lk 4 f
'V 1 Y ; — j jll I 1 . 1 - |
T ¥ L4 : T é— J%L 1= —]
try; - He must quell it though he live or die.
csi - tit-ja, a ne-gye-dik csi - tit - Ja.
Y
) - [/ 17
: —t—] = B
————
—_— S — — S
A p a tempo IO ) |
# - I—x ——, —1— ——1 ; —+— e—" —
— T 1 z 1 '[“;
Mour-ning in the vil - lage dwells: For the fourth they
Szil - vds  fa - lu &yasz - ban van. Ju - hdsz le - gény
/’_—\
4 49-4 J + #,‘ J
%% - v 7) — -
— —
rall. pr pp a tempo 170 —_— = ——
0 o——¢ " jll, x é :
L4 T 1 | - — T [#] 1
et N 2
\_/ *
A 1 —

1 1 Py )| I -y P Y & T 1 N N 3
r—a—r—F - |6 f°—F [ » = Ot
‘J ! 1 IA’V 'V 1,/ l'/ I |l _1'7 'V 1) Ii/ l!rl

toll  death bells, Mo-ther go thou home, to thy shep-herd nev - er
hal - va van. Si - rass a - nyam, si - rass mar, Si - rom s3é - lén
: e |
== = —3%5:—1@ s
—_— T - —___
L B t + "
1= z T ’T ;i ;
- 5 = = z
I - - - A ret. )
1 7 T T - T - ]
T 16 1 N 1 N ]\I TR\ } } i{ i ; i i {I
! r . i Al [ —
come, For he hears not when you  call him home.
va - gyok mdr, Si - rom $zé-lén va - gyok mdr.
| _ ‘ ~
¢ = ES—osEoocE— s
e Ak i a b
—_— L
— P,,fb' molto ritennto ~
T T -
l —& { - 7 7 — Z [
-T =1 o 2 z
- = — _— '~
e ? L — — %



70

N222.

See the little pretﬁy maiden.
Here tyu,tyu, tyu!

Old Folk Song. E
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In the forest’s highest branches..

Ng 23" ” " ” 7 ” ’ ’
Erdd, erdd, stird erd6 arnyaban..

Theme and words by unknown Composer.
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'Mid the cornfields sings the sweet lark.

N2 24.

Melody by Kalmén de Simonffy.

Z61d vetés kozt énekel a pacsirta.

F. Korbay.
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There was none to match Kerekes.

N2 25. .
' Nem volt parja a faluban.

Words and Melody a Hungarian Folk Song. F. Korbay.
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COMPOSITIONS:

Songs:

To the Sweetest, the Truest, the Best (sung
by Mr. R. Kennerley Rumford)

Renouncement, Sonnet .

Birthday Song, words by Ch’l‘l‘ftlm Rossettz
No. 1, in E o
2, in F .
He kissed me (Er kiisste mzch) Enghsh and
German.
No. 1, in C
2,in D .
O love, o love while yet thou canst.
(O lieb, so lang du lieben kanmnst) English
and German.
No. 1, with Pianoforte . .
2, with Pianoforte Violin and
Violoncello
Schilf-Lieder (N. Lenau), 10 Songs (Enghsh
and German) complete
No. 1. Still wollt ich meine Schmerzen tragen.
(Resignation.)
2. Die Armensiinder Blum’.
(The sinner’s rest from strife).
3. Leise zieht durch mein Gemiith
(Softly through my spirit ring).
4. O lieb, so lang du licben kannst
(O love, o love).
5. Gebet (Prayer).
6. Driiben geht die Sonne scheiden
(There the golden Sun descending).
7. Tritbe wird’s, die Wolken jagen
(Clouds across the sky are driven.)
8. Auf geheimem Waldespfade
(When through lonely woodpaths

9. Sonnen- Untergang

(Sunken is the sun).

Auf dem Teich dem regungslosen
(On the lake the moon reposeth).
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Play on,Gipsy...

Huzzad czigény....
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Text and Melody by Elemér Szentirmay. F Korbay.
Lento e molto espressivo. ~
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Trust th
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em not!

A legény egyldl egyig...

Text and Melody by Elemér Szentirmay. F Korbay.
Moderato, con umore gioviale. '
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each to win you, and whenyou love theyll for . . get.. Now a  blonde,
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There’s en earth but one true precious pearl!
Csak egy szép lany van a vildgon! -

Text and Melody by Elemér Szentirmay. F Korbay.
Lento molto espressivo. ~
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Do not go.”
»Ne menj el.”
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29.
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F. Korbay.

Szentirmay

Andante placido.

Text and Melody by Elemér
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Turn upon my worn and weary face!.

N2 30. Nyugtasd rajtam.

Text and Melody by Elemér Szentirmay.

Lento amoroso . i F: Korbay.
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See the wild rose fadeth.
No.3t. Csipke bokor.

Text and Melody by Elemér Szentirmay. o
. F. Korbay.
Allegretto capriccioso. y
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Flying, sweeping swallow.

N232. ’ Szalldogal a fecske.

Text and Melody by/ Elemér Szentirmay.
i F. Korbay.
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What’s the use of beauty?
N233.

Csak akkor szép a lany.
Text and Melody by Elemér Szentirmay.

Andante molto espressivo. F. Korbay.
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Upon a theme by Elemer Szentirmay.
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Though I'm not a gallant.
N2 35. Duet. :

The Themes old Folk Songs. F. Korbay .
Andante espressivo.
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Marishka! Marishka!
N¢ 36. Mariskam! ’
Text & melody Szerdahelyi. : F. Korbay.
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-.—%"LF

—\ N A — ]

F*—ja‘fﬁka S
-

2 - ] - —F
% 4} J H r 1 1 1
i 1
1. Mgrlsh ka, Marlsh - ka, look not at me,
2. Thesun-light,  the moon-light, I knownot in
1. Ma-ris- kam, Ma-ris - kam, e-szem w856 -
2. Ej-fel tiy - ban é - jel, a szép hold vi -

quasé Arpa.

FoB| . N N ¢ \
o sy VA y A ] Ay
(5 5 : Y v e T gy
& s
J To* ‘-—g::
] PR S}
T L s —*i é:ibr va 1‘\ N 1ka ikl .
)2 =S e B Lol
AT e te | I
. g
. oo o %% % T
" .
41 S \ e G A\
o o 1—\@:{ e N
S i ¢ — l J_P}—“'f;i_‘_—_‘_.__l
Ma - ry, Thy glan - ces \ are lan - ces - with their dartshe  wa -
thy sight; The day and the night are held with - in thine eyes brlght
me - det, Ne wéss  ram, ne ne - vess mert meg-ilss en - g - mel;
lag - ndl, E-gyébd gon - do-la - tom ~min-csen e ng -lad - ndl.
O | A N \
) e 7 y) N v
e e e = by e 5 - N
o ? % ;}f—%
e S v:-. Vi =
0 — - A kL d# 4o . "
( 7 ‘}L'u Pl - e o 4 i :hf wa a ¥ va
3
77 RS 4
Ta.

®

*
33
)
/B3

——
e W‘/ z S=—————c_==
a7 1 Iy Y 1% I 1 0 } _/\
1 | i J?L 74 ILE

ry L] O b 741 1
o 4 T
All my jovthey’ve chus'd a-wdy and  my peace has flown; My heart pines with
Day I have none, night is all one, I have but thee; If false thou .be,
Mert a szt - vem nyu - go-day - 0o --da va - &yon, Mi-vel té -.ged
Sem €7 - je - lem Sem  nap-pe -lam te mi - at - tad, Mertte  csal - fu
\ N e e T e

bal Y »
:

yin Hg / i 7 ?’/“ﬁ—’ﬁ_

Ne

WIL_T
X

e %
o
3

5

'*'. e

E)sc

T’\
F—
Fﬂ
o ﬁ!y’:ﬁ

R # o * Ry %% #
1475.36



117

I

ri. I @ tempo
. () o Y —
} < y T 1N jl !L } i ; K A WY X\ I3 W
o 7 1 1 z <YL 6} {7 . ..
one d'; - sire “to be thine own. All my~ joy they've chas'd a-wiy and
tell me now and set me free. Day I have none, night is all one,
sse-ref - lek o-lyan na - gyon. Mert « szi-vem nyu - go-daf - ma
ssi-ve - det mas-nak ad -  ftad. Sem €5 - je - lem Sent nup-pa - lom
N
@ tempo
T A
e
1) L A s
O A
rit, j\e
e |
O 1 Jo 7
L & [T Y & A8 &-
A ) VAR A L N7
- V 111 - '
: ] = :
R *%a *
%2 ®ah,
g ]' lf -l T L T I }]‘. ﬁ I
A N N " g% T T
GEEES RS S =k e ]
my peacefhas flown; My heart pineswith one de -  sire to be thine
for love | of thee; If false thou be, tell me now and set me
o -du fva - gyon, My -vel te - ged  sze-ref - lek o-lyan na -
e mid4at - tad; Mertte  esal - fu ssl-ve - det masnak ad -
{'.\
(e 1
M) N N » » e \
#i‘"l e — - % = = Cvm—— O3 - N < >
D7 - L T
© 1 4 r rit ';.\ 3 »
NSRS i .~
S oo \ r D
\ [N N N, Y 0 N 1 qutfEs -
Ean= e v e e — 7 v tiivg v
2y T i e ‘F '
T i = -
— + - + ! i
v own
free
gyon
tud.
le"[r (72 Ca TS M l “- = 1 4
i . £ i_i:‘ JH . 0 [d -&%
L)) P * oo g j: 7 ;tj- .
»r P » Py
— _ﬁ“ | s . 4o ——
T s = — =
7 4 | &
7 v‘ - (i):‘ i ‘f& *‘ > g 8L bussi
7 3 R Re . ' A &
®% " R, #ey x Yo #R ¥ Pa. %



*

I

F Korbay.
¢ - gosz

S==a
—~

vouth and good

Lo

Jo

— T

Good wine,
bor,

Jo

ol

0 N

Jo bor.

e

1 & w g &

Good wine...

N

stuccalo

Allegretto con buon umore.

37

0
s

Old Folk Song.

18

-

4

1475.37




119

t 3 d

M|

Lad

1

17 il
T

_‘Itf
1
1

g’
¥ IV

T
1 Y
T |
1 1

[Z
3. -

ot

) 4 ¥
4 T

T L 4 14
make a man’s wealth! Good and fair wife

f rit.

health, © Good - wife
seg, s6p  asz - ssomy Je-le - sé. 56p nssz-ssonynak,
Y A /\" \ L /;’7
1 1 N e v 1
1 (] 1 ™3 [ 72 9y
L 1 s
i =
wf
. - — Py .—-\ A
A Y'Y 4 5 1 Y 1 Y
1) Py . d T o I o < " 1
.4 1 1 T 1 | | el - 1 1
Vv 1 1 | —— T [ 1 &
T T T 4 v
%o, #* Ra. — i e
. ——— e
g | A I\ \ 'f-.
1 T N 1 % A T I 1 i [ ] R
I} 1y InY 1 1 H i | ] 1
ks L4 ] 1 1 1 1 |V
1 I IrJ & T T H " Vi i 1
rare is, As a well-bred mare is; Both should ey - er young
Jo - nak, 4 jo ja-ro 6 - mnak, Kir meg 0 - re - ged -
O 1. N o
17 I L N | 4
e w e N S w a— :ﬁ;ﬁﬁ
L 1N i 1] L N FA o7 VA =
1Y d/ W) h_d F _= 5—1__. R ’
D)} 4 ye 4 ——
S ———
A — fan
b f { t g —— Llﬁh:g} <
| 5. 1 vV
L4 L8] | 1 1 74 T
I 1 T 4 T Y
O 1 I r I VB N Vi
2 1 3 ) Y T T N | % \ 1 3
W [ 4 X F R -y —“"‘P; T Y N T 1 1
| A ’V 174 L T -
o L A 4 . |4 ;
be. Good and fair wife rare is, As a well-bred mare is;
ne. s6p ass-ssonynek  jo - nak, A4 jo ga-ro 6 -  nuak,
O . ‘IP‘ — e
e, L e =
D) #l > & h Chd P 4
e
» v
 r—_ ; 7 1 P Sosm— -
o ——f———
{ dl - LAY { 1
% ® % !

@ tempo

ﬁzﬁ;—kﬁ — 3 % } I
§). T 1 0
Al 1 1 ¥ |74 1 1
D) 1 f T
Both should ev - er young be.
Kdar meg G - re-ged - nl
a ten}}zo
i
{ > r =
f rit. f staceato
£ v 1 |74 )| B
1 14 T . . 0

1415.37



?

vagy,

born

I
s she
'y

12

r

u

me - nek

a tempo
why wa

girl!
gyan

—@

meno mosso
burievole

U -

That

P i
V.
.
b
%
I
o =
L]
N
L
N
o <
N

o W

/AN

3™

12 h
r

/Y

(/17

ANBV4

7%

D]

2
&

120

1475.37




121

A
S S . . ; 2 Ay
1 b - ™ - N -]
G 3 B
o — ! ¥— ¥ 7 .
La - zy, sigh-ing for - lorn; Mon-day her health fail - ing,
Ha min - dég be - teg vugY? ) Pén-te -ken  be - teg vagy,

-

s

& e
L N1

z . L
14 bt T { - ‘LR L\\ 1Y ‘{
¥ 1 =y o .
. B

€|
N

N

pui

Cam (‘ o 1. }
13 D — n_ t » 1 » > n — F J
Z—b—F ! ! } — T » ! r ——
T L A4
ritar - dan - do s
AJ%Jh A Ak AR A ] T Lé ﬁ m T Tempo I. I l1 )Y —1
e O v . —
.J 14 # ] S 4 AL"L lr %, I 1
Sa - tur-day still ail - ing, Sun -day dan - cing  is she!
Szom-bu-ton is  as vagy, Va - sar -  nap  csar-das vagy!
A Tempo 1. @
" ) _
— I — —— [ 77 R — _'#\fg— = ]
71 ) s g/ L n 1 } ?QT—L
4 = ——
e
ritar - dan - do
3} 1 — n @9
T —I n el
(BEzh - e e M — ‘
s J L4 T I 1 1 Wi | — Il
: . | e —
A1 A e~ A L , f/: s
PG — — — { f ; ——r j\ e — —+ e Eemm—— s |
B e ]
Good and fair wife rare is; as a wellbred mare is; Both should
Pén-te- ken be - teg vagy, Ssom-ba - ton. 1y as agy, Fu - sar -
1 D
s e l 3 e e e
/ — — T va ——1Y e — —_ S Dy 7 s A—"
N N A3 # l"ﬁ[) A - 17 &
D #) ) 7 qe Y
I S f
T A T J[ il F /\“;—, =
O S— t T T ;Y - 1 (73
e - —* = = ; T3
s . glempo L.
jreid —t— 3 T T T 1 |
« f = 1 = T - i
[ 1 * { Jl' T 18
T
e - Vveryoung be!
nap  ecsardas vugy!
Tempo 1.
' | 4 .;\
1 Y
s —o- z z : ‘ﬁL = o 7
o R < -
; - N
- v A T = )]
Wﬁﬁbh% st v
| e 4 %7 lrj . L —‘l. A A 4 -‘ -‘l

1415.37



122

Shepherd laddie.

N2 38. , ,
Juhasz legeny.

Words by Alexander Petofi.

Melody by B. Egressi, . ..F.Korbay.
Lento serioso.
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Be accursd, oh! world!
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Theme: a Folk song.
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In full many é, town.

Be sok falut, be sok varost.

Theme an old Folk song. E Korb
Allegretto con molto spirito. » forbay.
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Maiden, maiden, nut-brown maiden.

Te vagy te, vagy barna kis lany. |
Melody by Kalman de Symonffy.
Text by Alexander Petdfi.

F. Korbay.
, Largo doloroso.
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O'er the lithe lily.

N2 42. R
Szomoru fuzaga.

Melody by Kalman de Simonffy.

F. Korbay.
Lento molto espressivo,
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N2 43.

| In 2 rosebush I was born.

r .o .
Folk Song. Rozsabokorban jottem...
Scherzoso. F. Korbay.
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flirt - ing with them,

Tease and fool them,choose a - mong them,
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Ruined stands the ancient tavern...
N 44. Rongyos csarda...

Folk Song.

Tempo moderato ben accentuato ed energico. F. Korbay.
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Tremb - - ling she to Horse - shoe’s’raised her eyes so fair.
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How unkempt that scarf doth look on you, my dear!

Jaj! de szennyes az a maga kenddje!

NS 45.
Folk Song.

Andante molto soave. R Korbay,
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N° 46. See the star that shines afar.
Jaj be fényes csillag ragyog az égen.
Melody by M. Fiiredy.

Andante risoluto. F. Korbay.
O it £\ N & \ N
ﬁﬁ#:ﬁ?ﬂﬁ:%:‘izﬂi ;“{ — E K e =]
~ 3 & : T
See the star that shines a - far there n the skies,
Jaj be fé-nyes estl - lag ru- gYyog 72 - gen;
AY
7

&ﬁ%& ———F 5 : X =
_ LA AEEEE
/=

w2 I 1 - 1
o il * 1 & ) N I 1
1 1 T T
17 & B S—
# ‘ < 4

Ko,

|

A Q“'IL 1Y - : i b\ l'hl : %\ ] & & 1 \k\ %
- | #1 1A 1T } IV P a4 1
¢ ¥ % % ¥
yet there shine two stars far. soft-er in  thine eyes.
Méig SE ~ nye - sebb az én  ré-ssdm sze - mé - - - ben,
A ¥
)7 - 1YY A | N !
> & N (2
I «.l

|
[““‘b
Si\

STE_-
W

*
H 4 A N £ A \ N — pin f
AL T A N I J N AN N N T I Y e 1
é % R d} ad [N} 2° 1 .l M. N I} 1 I n } ]
4 Y
| N |4 4
All the stars in hea - ven might stay there for me,
Le - - hoz-nim én as ég  min - den c8il - da - gdt, o~
' X
0N 4 A # . A ® _gﬁ_-_
o 1) s = ¥ ? - — = 5
i 14
£

Jul

=
L 18

1475.46



.

Vi7

2

‘
—
1 N1

) \
- 2L Y F 5 T ; Y RJ ;\' f - — |
o 7 = S = ]
Y] 14 14 ¥ -
Would this lit - tle, would this  fic - kle maid but give her - -
Csak 22 kis, csak 174 a kis lany ad - ni né - -
3
4ty . b
:@ H— 7 £ i 1 € 3 i 7 S—
) p 3
L:Vv——ﬁ 1y [A A
rl:1. »#h 7 ) 1¢ > }\) Jlilr I
: P 2 57z
k= ¥ *
K
%' %.
g nf s gt . S
o2l 17 g iy 1N A1 F IaN . NN 1N 1 Py |l = |
y .4 - I} 1N T 1T o 11 )] N A 1Y . - ] = 1 1
{7y ! Iy T - W & 7B &
S T 1Y | | A 1 w7
o g & ’ -
self to  me. All the stars in hea - ven might stay there for me,
kem ma - il Le - hoz-nwm én az ég min- den estl - la-gidt, ~
o
#g"“*“_J‘ A & ; mi - —— . §
fn i —— —~— o ; . - - —
ANRD4 T ) 5 - + __h LA
v B p A - | 4 !
2 j‘ a {empo _%1/:_
A £ A N 2 $ ! e
& e F P = ’ e
Al S — La s i - ! »
@ V - v ¥ ""am b
L. *® Krea bussu
P %=%a %
e d (empo ER——
g4 Jla: o 5 K 1‘) — Lkl 0 -] ~ 1
> 1 i * ;\ i} A F n 1 n
|74 A L/ —r Y i J\} i | 4 17 v/ N 1
J " r 14 4 4 ¥ V-
Would this lit - tle, would this fic-kle maid  but give her - ' -self to me.
Csubk  e¢s5  «  kis, esak es  a  kiy liny ad - na né - - kem ma -gil.
PO : 3
Py N
A |9 r 4 < ¥ r 4 (7 o . |
i~ H 1 ¥ r'S A I ' * s 4' i 11
ANND.4 b g 1
D)
p (1 1PUIpO \—/v‘f
oy ) L
- . A 1 T 1]
ol 7 — i C K T— i ‘ o
Z bl T 1] | 1 N ! )| v
- Lo é ) 5( | 3 ™) — -
8!'//(}7/000 o - ate ;\%—-//*:‘ ‘f&‘ E *
o ssu & (ft.h‘ " oj:m_ F



Rose.red, rose-red...

N 47.
Folk Song.

Piros, piros, piros.

Allegretto grazioso. F.Korbay.
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Folk Song.

My brown boy is h‘iding away.

Barna legény elbujdosott.
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horse, so they say; The county’s men af . ter him ride.
can't hold him long; But when my voice, S0 soft, he hears,
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List to me,rosebud!
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N2 50.
Theme an Old Folk Song
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Open,dearest.
Nyisd ki rozsam...

F. Korbay.
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